
 

 

DIPOLOPP  é um projeto de pesquisa em cooperação 

França/Brasil sobre as políticas públicas para a 

proteção da biodiversidade, a gestão territorial e o 

desenvolvimento sustentável na nossa região de 

fronteira. As populações locais têm um papel 

importante na elaboração e na aplicação dessas 

políticas e, por consequência, para o futuro da região.  

 
Durante as Oficinas DIPOLOPP de novembro, 

participantes indígenas de diferentes aldeias, cidades e 

etnias do Brasil e da Guiana francesa irão se encontrar 

para compartilhar suas experiências e aproveitar de 

formações com o objetivo de fortalecer e valorizar 

suas iniciativas.  

 

DIPOLOPP est un projet de recherche en coopération 

Brésil/France sur les politiques publiques pour la pro-

tection de la biodiversité, la gestion territoriale et le 

développement durable dans notre région de frontière. 

Les populations locales ont un rôle important à jouer 

dans l’élaboration et la mise en application de ces 

politiques, et donc pour le futur de la région.  

 

Pendant les Ateliers DIPOLOPP de novembre, les 

participants venus du Brésil et de la Guyane française 

vont se retrouver pour partager leurs expériences et 

suivre des formations qui visent à renforcer et valori-

ser les initiatives des populations autochtones. 

 

 

 

DIPOLOPP 

Dinâmicas regionais, populações locais e políticas 

públicas: práticas e percepções do território e da 

biodiversidade no Amapá e Guiana Francesa  

 

Dynamiques régionales, populations locales et poli-

tiques publiques aux frontières: pratiques et percep-

tions du territoire et de la biodiversité en Amapá et 

Guyane Française 
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03 a 11 de novembro de 2014 

Locais: Oiapoque, Manga, Santa Izabel  

Centro de treinamento indígena 

(Amapá, Brasil) 

 

 

Programas  
DIPOLOPP-GUYAMAZON 

PPR-AMAZ 
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Contatos/contacs: 

pascale.derobert@ird.fr  

emmanuel@unifap.br 

avilacy@museu-goeldi.br 

 



Encontro Mapeamento Participativo  

(03 e 05/11) 
Os mapas são agora ferramentas imprescindíveis para 

discutir dinâmicas regionais e efeitos de políticas 

públicas para o meio ambiente e o desenvolvimento 

sustentável. Entre os indígenas convidados, vários ja 

participaram em experiências de cartografia 

participativa com distintos parceiros. Durante essa 

“roda de mapas”, cada um terá a oportunidade de 

apresentar suas experiências de ambos lados da 

fronteira com a perspectiva de preparar futuras 

oficinas de formação em cartografia. 

 

Rencontres Cartographie Participative  

(03 e 05/11) 
Les cartes sont devenues des instruments incontour-

nables pour discuter des dynamiques régionales et des 

effets de politiques publiques pour l’environnement et 

le développement durable. Parmi les amérindiens in-

vités aux Ateliers DIPOLOPP, plusieurs ont déjà par-

ticipé à des expériences de cartographie participative. 

Chacun aura ici la possibilité de présenter ces expé-

riences de cartographie récentes menées de part et 

d’autre de la frontière et de discuter de la préparation 

de prochains ateliers. 

 

Oficina de Documentação (03/11 ao 08/11) 
Esta oficina de documentação  está voltada 

para  alunos indígenas do Brasil e da Guiana Francesa 

que já têm prática em documentação de vídeo e 

desejam melhorar as técnicas de filmagem e de edição 

de vídeo documentários. Após a atualização dos 

equipamentos (software e ferramentas de imagem e 

som) nos computadores portáteis dos participantes, 

cada aluno definirá seus objetivos com o fim de editar 

um pequeno filme temático durante a oficina a partir 

de imagens que ele trouxe e o que ele filmará durante 

o curso. Além do ensino Técnico, exercícios de 

prática são planejados em torno do workshop 

"culinária indígena" que vai acontecer 

simultaneamente. Esperamos que cada participante - 

em binômio/equipe - possa apresentar um curta-

metragem no final do curso e voltar com esse 

resultado para sua aldeia. 
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Il s’agira ensuite de préparer, comparer et déguster 

ensemble les spécialités culinaires que chaque partici-

pant aura choisi de faire connaître à l’Atelier. En arti-

culation avec l’Atelier Documentation, on cherchera à 

produire un video sur ces activités (diversité des ali-

ments, des goûts, des langues et des techniques).  

 

Oficina Fotografia (06/11 a 11/11) 
A oficina fotografia é reservada aos jovens da aldeia 

Santa Isabel. Com um fotógrafo especialista, eles vão 

receber uma formação teórica e prática para fotografar 

paisagens, plantas, objetos e animais da terra Indígena 

Uaça. Procuraremos explorar capacidades de câmeras 

profissionais mas também de câmeras simples e 

celulares disponíveis no lugar. A oficina se articula com 

os trabalhos de mapeamento participativo realizados 

pela comunidade: as fotos realizadas durante os 

treinamentos serão utilizadas para ilustrar a legenda do 

mapa ou “guia” atualmente em elaboração 

 

Atelier Photographie (06/11 au 11/11) 
L'atelier photo est destiné aux jeunes du village de San-

ta Isabel . Avec l‘accompagnement d’un spécialiste, ils 

recevront un cours théorique et pratique pour photo-

graphier les paysages, les plantes, les objets et les ani-

maux en parcourant la Terra Indigena Uaça. Il s’agit 

d’explorer les possibilités de caméras de professionnels 

mais aussi d’appareils simples et des téléphones por-

tables disponibles sur place. L’Atelier s’articule avec 

les travaux de cartographie participative réalisés par la 

communauté : les photos réalisées serviront à illustrer 

les catégories et éléments paysagers choisis pour faire 

la légende de la carte et/ou le "guide" actuellement en 

cours d’élaboration. 

Atelier Documentation (03/11 au 08/11) 
L'atelier documentation est destiné à des amérindiens 

du Brésil et de Guyane qui ont déjà une pratique de la 

vidéo et souhaitent se perfectionner aux techniques du 

filmage et au montage de documentaires. Apres une 

remise à niveau (outils et logiciels images et sons) sur 

les ordinateurs portables des participants, chacun défi-

nira un objectif pour la réalisation d'un petit film a la 

fin de la formation, soit à partir d'images amenées pour 

être montées, soit à partir de prises de vue sur place. 

En plus de l’enseignement technique, des exercices pra-

tiques sont prévus autour de l’atelier «cuisine amérin-

dienne » qui aura lieu simultanément. Nous espérons 

que chaque équipe puisse présenter un court métrage à 

la fin de la formation. 

 

Oficina de Culinária Indígena (04/11 a 08/11) 
Encontro interétnico para apresentação, realização, 

discussão (e degustação...) de culinárias indígenas do 

Brasil e da Guiana francesa. Roda de conversa sobre o 

papel das culinárias indígenas para a segurança 

alimentar e a conservação da biodiversidade, a sua 

situação em relação às outras culinárias, as mudanças 

alimentares vinculadas às políticas públicas e ao 

mercado, a valorização das culinárias indígenas vistas 

como patrimônio. Preparação, degustação de pratos e 

comparação das diferentes culinárias. Trabalho sobre as 

fotos e videos de comidas realizadas em oficinas 

anteriores. Possibilidade de trabalho linguístico com 

coleta de léxico multilíngue sobre alimentação, sabores, 

etc … nas diferentes línguas, com gravação da oficina 

em vídeo.  

 

Atelier Cuisine Amérindienne (04/11 au 08/11)  
Rencontre interethnique pour la présentation, réalisa-

tion, discussion (et dégustation…) de spécialités culi-

naires amérindiennes du Brésil et de Guyane française. 

Autour du rôle des cuisines amérindiennes pour la sé-

curité alimentaire et la conservation de l’(agro)

biodiversité, on discutera des situations connues de 

chaque participant, des changements alimentaires liés 

aux politiques publiques et au marché, des expériences 

de valorisation de la cuisine vue comme patrimoine.  


